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SCHNELLSTARTANLEITUNG

SPEZIFIKATIONEN

USB Type-C Rechargeable
Charging time about 2.5 hours.
One blue flash: charging in progress.
Four blue lights: fully charged.

Battery Capacity Indicator
Battery indicator will light up when enter 
Lock mode or in Lock mode lightly press 
the switch.
Blue light: 75% ~100%
Blue flash: 50% ~75%
Red light: 25% ~50%
Red flash: 0% ~25%

Die Batterieanzeige leuchtet auf, wenn Sie den 
Sperrmodus aufrufen oder im Sperrmodus 
den Schalter leicht drücken.
Blaues Licht: 75% ~100%
Blauer Blitz: 50% ~75%
Rotes Licht: 25% ~50%
Roter Blitz: 0% ~25%

BATTERY INDICATOR

USB Typ-C Wiederaufladbar
Aufladezeit etwa 2,5 Stunden.
Ein Blauer Blitz: Ladevorgang läuft.
Vier Blaues Licht: vollständig aufgeladen.

Anzeige für die Akku-Kapazität

BATTERIEANZEIGE

Rotate
Mode selection

Momentary ON / OFF
Tactical Mode

ON / OFF
Duty Mode

Mode Selection：In ON position, 
lightly press to switch modes.

Duty Mode

Preview Mode：In OFF position, lightly press 
to preview，fully press to lock the mode.

Duty Mode

Strobe
Tactical Mode

Power off and cannot operating
Lock Mode

请登录：www. ne x torch. com 
获取更详尽的产品咨讯。

中文

上述参数严格按照ANSI / PLATO FL1 标准测试所得，测试电池为纳丽德2 × 4800 mAh锂离子
充电电池包，测试温度 22℃ ± 3℃，测试电池或环境不同，性能参数可能会有差异。

性能参数

TA31TA31TA31TA31TA31TA31TA31

快速入门

智能感应调光

旋转切换
模式组切换

战术模式
点射：轻按开关

战术模式
爆闪：重按开关

USB Type-C充电
充电时间约:    2.5小时
红色指示灯：正在充电中
蓝色指示灯：电量已充满

电量显示
锁定模式下轻按开关或进入锁定模式，
电量显示灯会亮起2秒
蓝灯: 75% ~100%
蓝灯闪烁: 50% ~75%
红灯: 25% ~50%
红灯闪烁: 0% ~25%

电量显示

勤务模式
点亮/关闭：重按开关

勤务模式
模式切换：点亮状态，轻按切换模式

勤务模式
预览模式：关闭状态，轻触预览，
重按锁定档位

断电无法点亮
锁定模式

ESPECIFICACIONES

GUIDE RAPIDE DE DEMARRAGE

CARACTERISTIQUES

Cпецификация

Cпецификация

Обслуживание

СВЯЖИТЕСЬ С ДИЗАЙНЕРОМ NEXTORCH

Гарантия

Для того чтобы улучшить NEXTORCH, мы будем признательны, если вы предложите 
нашим дизайнерам свои отзывы и творческие предложения после использования, 
отсканировав следующий QR-код. Благодарим Вас за внимание!

Перезаряжаемый через USB-C
Время зарядки: около 2.5 часов
Мигающий индикатор синего света - 
фонарь заряжается.
Горят четыре индикатора синего 
света - полный заряд.

Индикатор емкости аккумулятора
В режиме блокировки слегка нажмите 
переключатель или войтив режим 
блокировки, индикатор разряда загорится 
в течение 2 секунд.
Синий свет: 75% ~ 100%
Синий свет мигает: 50% ~ 75%
Красный свет: 25% ~ 50%
Красный свет мигает: 0% ~ 25%

Индикатор заряда батареи

Индикатор заряда батареи

説明

規格

Русский 日本語

1. NEXTORCH предоставляет 5-летнюю гарантию.
2. NEXTORCH гарантирует, что наша продукция не будет иметь дефектов 
    изготовления и/или материала, мы заменим или вернем неисправный товар. 
    NEXTORCH оставляет за собой право заменить аналогичный продукт, если 
    оригинальный продукт снят с производства.
3.Гарантия не распространяется на аксессуары, однако гарантия на 
    перезаряжаемую батарею составляет 1 год с даты покупки.
4. Любые аксессуары или изделия, на которые не распространяется гарантия, 
    NEXTORCH может отремонтировать за разумную плату.
5. Пожалуйста, отсканируйте приведенный ниже QR-код и получите доступ к 
    веб-сайту NEXTORCH (www.nextorch.com ) длярегистрации 
    вашей покупки.
    Call us: 0086-662-6602777
    Напишите нам по электронной почте info@nextorch.com
    Позвоните нам: 0086-662-6602777 
    Или свяжитесь с местным дилером.

詳細については当社ウェブサイトをご覧くださいУзнайте больше на
www.nextorch.com

En savoir plus sur 
www.nextorch.com

战术模式

点射 战术爆闪 节能 低亮 中亮 高亮

勤务模式
ANSI / PLATO-FL1 

3小时30分

290米

21025坎德拉

20流明

170小时

15米

42坎德拉

320流明

15小时

65米

1056坎德拉

1500流明

5小时

145米

5256坎德拉

10000流明

—

—

—

10000流明

—

380米

36100坎德拉

6000流明亮度

续航时间

照射距离

防跌高度

发光强度

防水等级

材料

电源

规格

2米

IPX8，2米

光源：4 × LED

重量：425克 (含电池)

尺寸：156毫米 (长)×53毫米 (头径)×49毫米 (筒径)

2 × 4800 mAh 锂离子电池包

筒身：铝合金，硬质阳极氧化

タクティカルモード

間欠点灯 タクティカル
フラッシュ エコ ロー ミドル ハイ

デューティモード
ANSI / PLATO-FL1 

明るさ

使用時間

照射距離

落下耐久

輝度

防水レベル

材料

使用電池

質量と
サイズ

2 m

IPX8，2 m

光源：4 × LED

質量：425ｇ (バッテリー含む)

サイズ：156 mm (長さ) × 53 mm (ヘッド) × 49 mm (ボディ)

2 × 4800 mAh リチウムイオンバッテリーパック

素材：アルミニウム，硬質アルマイト処理

上記のデータはANSI/PLATO-FL1の標準に厳密に基づいています。テスト用バッテリーは
2x 4800 mAh リチウムイオンバッテリーパックで、試験温度は22℃±3℃です。温度やテスト
用バッテリーによって、仕様が異なる可能性があります。

手电内置智能感应电路，在点射、爆闪、高亮模式下，当灯头近距离(感应距离约15 cm)照射物
体时，亮度将会自动降至低亮档，以避免物体表面产生高温引发危险；当手电离开感应距离，
自动恢复至原来档位。
*由于不同材质及颜色的物体对光的反射程度不同，感应距离会有微小偏差，属正常现象。

Тактический режим

Одномоментный Тактический
Вспышка Энергосбережение Низкий Средний Высокий

Режим службы
ANSI / PLATO-FL1 

Светоотдача 
(Лм)
Время 
работы (ч)
Длина 
луча (м)

Ударопрочность

Мощность 
луча (кД)

Водостойкость

Материал

Батарея

Вес и
Размеры

2 м

IPX8，2 м

Источник света:  4 × LED

Качество: 425 г (включая батарею)

Размеры: 156mm（длина）× 53mm (диаметр головка) × 49mm（диаметр корпуса）

2 × 4800 мАч Литий-ионный аккумуляторный комплект

Корпус: алюминий, жесткий анодированный

FaibleEcoTactique
Stroboscope

Mode tactique Mode de service

Momentané
ANSI / PLATO-FL1 

Puissance 
de l’éclairage
Durée d’utilisation

Distance du faisceau

Résistance 
aux impacts

Intensité du faisceau

Etanchéité

2 m

IPX8,  2 m

Source de lumière: 4 × LED
Matériaux

Poids: 425 g / 14.99 oz (avec batterie)

Taille: 156 mm (longueur) × 53 mm (tête) × 49 mm (diamètre)

2 × 4800 mAh Li-ion Battery PackTypebatterie

Poids et 
dimensions

Alliage d'Aluminium

Moyen  Fort

Les spécifications ci-dessus sont strictement basées sur la norme ANSI / PLATO-FL1.
Nousavons testé la TA31 avec une pile rechargeable Li-ion NEXTORCH 2 × 4800 mAh àune 
température ambiante de 22°C ± 3°C. Les caractéristiques pourraient être différentes lorsque 
vous utilisez des piles différentes ou faites des tests dans un environnement différent.

Las especificaciones superiores testadas, están estrictamente basadas en la normativa 
Americana ANSI/PLATO-FL1. Hemos testado la TA31 con un pack de batería Li-ion NEXTORCH 
recargable de 2 × 4800 mAh a 22°C ± 3°C. Las especificaciones podrían ser diferentes cuando 
se utilicen otras pilas diferentes o en ensayos realizados en ambientes diferentes.

Las especificaciones superiores testadas, están estrictamente basadas en la normativa 
Americana ANSI/PLATO-FL1. Hemos testado la TA31 con un pack de batería Li-ion NEXTORCH 
recargable de 2 × 4800 mAh a 22°C ± 3°C. Las especificaciones podrían ser diferentes cuando 
se utilicen otras pilas diferentes o en ensayos realizados en ambientes diferentes.

Above tested specifications are strictly based on the standard of ANSI / PLATO-FL1. We 
tested TA31 with NEXTORCH 2 × 4800 mAh rechargeable Li-ion battery pack in 22°C ± 3°C.The 
specifications might be different when using different batteries or testing in different 
environment.

The flashlight has a built-in intelligent sensing circuit. When the light surface is close to the 
lighting object (about 15 cm) in Momentary on, Tactical Strobe or High mode, the flashlight will 
automatically downshift to Low level to avoid danger caused by high temperature. Go away 
from the lighting object, the flashlight automatically recalls to original gear.
*As objects of different materials and colors reflect differently to light, there will be slight 
deviations in the sensing distance.

INTELLIGENTER SCHUTZSENSOR

Die Taschenlampe hat einen eingebauten Schutzsensor. Wenn sich die Lichtfläche in der 
Nähe des Beleuchtungsobjekts (ca. 15 cm) im Modus " Momentan-an", " Taktisch Strobe" 
oder " Hoch" befindet, schaltet die Taschenlampe automatisch auf die Stufe "Low" herunter, 
um Gefahren durch hohe Temperaturen zu vermeiden. Entfernt man sich vom Leuchtobjekt, 
schaltet die Taschenlampe automatisch in den ursprünglichen Gang zurück.
*Die Abstandsangabe von 15 cm kann je nach Materialeigenschaften des sich vor der 
Taschenlampe befindenden Gegenstand abweichen.

Вышеуказанные параметры строго соответствуют полученному в результате теста 
стандарта ANSI/PLATO FL1, тестовая батарея представляет собой комплект литий-ионных 
аккумуляторных батарей NEXTORCH 2×4800 mAh, тестовая температура 22℃±3℃, 
тестовая батарея или окружающая среда отличаются, параметры производительности 
могут отличаться.

Bajo

Modo táctico Modo de servicio
Momentary

On Eco
ANSI / PLATO-FL1 

Flujo luminoso

Autonomía

Distancia haz de luz

Intensidad del Haz

Resistencia al impacto

Resistencia al algua

2 m

IPX8,  2 m

Fuente luz: 4 × LED
Materiales

Peso: 425 g / 14.99 oz (batería incluida)

Tamaño: 156 mm(longitud) × 53 mm (cabezal)  × 49 mm (diámetro)

Pack de 1 batería recargable Li-ion de 2 × 4800 mAh Tipo  baterÍa

Peso y 
Dimensiones

Aleación de Aluminio

Medio Alto

1000 lm

—

—

—

Táctico
Estroboscópico

Ausgangsleistung
(in ANSI-Lumen)

LowTaktisch
Strobe

Taktischer Modus Einsatzmodus
Momentan

-an
ANSI / PLATO-FL1 

Laufzeit
Leuchtweite
(nach ANSI)

Fallhöhe

Leuchtstärke

Tauchfähig

2 m

IPX8,  2 m

Lichtquellen: 4 × LED
Material

Gewicht: 425 g / 14.99 oz (Inklusive Batterie)

Größe: 156 mm (Länge) × 53 mm (Reflektorkopf) × 49 mm (Durchmesser)

2 × 4800 mAh Li-Ionen-AkkuBatterie

Gewicht und
Abmessungen

Aluminiumlegierung

Eco Mid Hoch

10000 lm

—

—

—

Duty Mode

Lock Mode Tactical Mode

Lightly press Fully press

Fully press

Lightly press

Lightly press High

Medium

Eco

Low

GUÍA RÁPIDA DE INICIO

SENSOR DE AJUSTE DE BRILLO INTELIGENTE

USB Tipo-C Recargable
Tiempo de carga sobre 2,5 horas.
Uno parpadeo Luz azul: cargando.
Cuatro Blue-ray: completamente cargada.

Indicador de capacidad de la batería
Al entrar en el modo de bloqueo o presionar 
el interruptor en el modo de bloqueo, la luz 
de la batería se enciende.
Blu-ray: 75 %~100 %
Destello azul: 50%~75%
Luz roja: 25%~50%
Parpadeo rojo: 0%~25%

INDICADOR DE BATERÍA

Rotación
Selección de modo

Encendido / apagado momentáneo
Modo táctico

ON / OFF
Modo de servicio

Selección de Modo：En posición "ON", 
pulse ligeramente para cambiar de modo.

Modo de servicio

Modo de vista previa: en la posición cerrada, 
presione vista previa, presione todo el modo 
de bloqueo.

Modo de servicio

Luz estroboscópica de un paso
Modo táctico

Apagado y no puede funcionar
Modo de bloqueo

La linterna tiene incorporado un circuito de detección inteligente. Cuando la superficie de la 
luz está cerca del objeto de iluminación (unos 15 cm) en el modo Momentary On, Táctico
Estroboscópico o Alto, la linterna bajará automáticamente al nivel Bajo para evitar el peligro 
causado por la alta temperatura. Al alejarse del objeto luminoso, la linterna recupera 
automáticamente la marcha original.
* Como los objetos de diferentes materiales y colores se reflejan de manera diferentea la luz, 
habrá  ligeras desviaciones en la distancia de detección.

Modo 
de servicio

Modo 
de bloqueo

Modo 
táctico

Toca
Presiona 

completamente

Presiona 
completamente Toca

Toca Alto

Medio

Eco

Bajo

Drehen
Modus-Auswahl

Momentan EIN / AUS
Taktischer Modus

EIN / AUS
Einsatzmodus

Modus-Auswahl：In der Position ON leicht 
drücken, um den Modus zu wechseln

Einsatzmodus

Vorschaumodus：In der OFF-Position leicht 
drücken, um eine Vorschau zu erhalten, stark 
drücken, um den Modus zu sperren

Einsatzmodus

Sofort-Stroboskopblitz
Taktischer Modus

Ausgeschaltet und nicht betriebsbereit
Sperrmodus

Einsatzmodu

Sperrmodus  Taktischer Modus

Leicht Drücken Voll Durchdrücken

Voll Durchdrücken Leicht Drücken

Leicht Drücken Hoch

Mid

Eco

Low

勤务模式

锁定模式 战术模式

高亮

中亮

节能

低亮轻按

轻按

轻按

轻按重按

重按

CAPTEUR INTELLIGENT DE LUMINOSITÉ RÉGLABLE

Type-C USB rechargeable
Temps de chargement environ 2.5 h.
Une flash bleue: charge en cours.
Quatre lumière bleue: charge complète.

Voyant de capacité de la batterie
Le voyant de batterie s’allume quand vous 
entrez en mode de verrouillage.
Lumière bleue : 75 % ~ 100 %
Flash bleu : 50 % ~ 75 %
Lumière rouge : 25 % ~ 50 %
Flash rouge : 0 % ~ 25 %

INDICATEUR DE BATTERIE

Rotation
Sélection du mode

Marche / arrêt momentané
Mode tactique

ON / OFF
Mode de service

Sélection du mode：En position "ON", 
appuyez légèrement pour changer de mode.

Mode de service

Mode Aperçu: appuyer légèrement pour passer 
en mode Aperçu, appuyer longuement pour 
verrouiller le mode.

Mode de service

Stroboscope en une étape
Mode tactique

Mise hors tension et impossibilité de 
fonctionner

Mode verrouillage

La lampe de poche est dotée d'un circuit de détection intelligent intégré. Lorsque la surface 
lumineuse est proche de l'objet à éclairer (environ 15 cm) en mode momentané, Tactique 
Stroboscope ou Fort la lampe de poche passe automatiquement en mode Faible pour éviter 
tout danger dû à une température élevée. Lorsque l'on s'éloigne de l'objet éclairant, la lampe 
de poche revient automatiquement à la vitesse d'origine.
* Comme les objets en différents matériaux et couleurs refletent diversementla lumière, il y 
aura de légers écarts dans la distance de détection.

Фонарь имеет встроенную интеллектуальную схему обнаружения. Когда световая 
поверхность находится близко к объекту освещения (около 15 см) в режимах Одномоментный, 
Тактический Вспышка или Высокий, фонарь автоматически переключается на низкий уровень, 
чтобы избежать опасности, вызванной высокой температурой. При удалении от объекта 
освещения фонарь автоматически возвращается на исходную передачу.
*Из-за различной степени отражения света объектами из разных материалов и цветов, 
расстояние индукции будет иметь небольшое отклонение, что является нормальным 
явлением.

Mode de service

Mode 
verrouillage

Mode 
tactique

Appuyer doucement Appuyer fortement

Appuyer fortement Appuyer doucement

Appuyer doucement.
Fort

Moyen

Eco

Faible

スマート調光機能

インジケーター

Type-C充電式
充電時間：約2.5時間
1つのランプが青点滅：充電中
4つのランプが青点灯：充電完了

電池残量表示用インジケーター
ロックモードでスイッチを軽く押すとき、
またはロックモードに切り替えるとき、
電池残量表示用ランプが2秒間点灯します
青点灯：75% ~100%
青点滅：50% ~75%
赤点灯：25% ~50%
赤点滅：0% ~25%

回転します
モードの選択

モーメンタリー（間欠点灯）
タクティカルモード

点灯／消灯
デューティモード

モードの切り替え：オンの時に軽く押す
とモードが切り替わります

デューティモード

プレビューモード：オフの時に軽く押すと
プレビューし、深く押すとモードがロック
されます

デューティモード

ストロボ
タクティカルモード

点灯できません
ロックモード

トーチは、インテリジェントな検出回路を内蔵しています。 間欠点灯、タクティカル、ハイ
モードでは、光ヘッド近い距離（約15cm以内）照射オブジェクトが、明るさは自動的に危険
によって引き起こされる高温によって生成されたオブジェクトの表面を避けるために、低輝
度ギアに減少します。 トーチが感知距離を離れると、自動的に元のギアに戻ります。

*材質や色の異なる物体では光の反射が異なるため、感応距離に若干の誤差が生じます。ご
注意ください。

デューティモード

ロックモード タクティカルモード

軽く押します 深く押します

深く押します 軽く押します

軽く押します
ハイ

ミドル

エコ

ロー

Rotate

Lightly press

Drehung
GirarLeicht Drücken

Toca

Tourner

Appuyer doucement.

回転します
軽く押します

6000 lm

3 h 30 min

290 m

21025 cd

1500 lm

5 h

145 m

5256 cd

320 lm

15 h

65 m

1056 cd

20 lm

170 h

15 m

42 cd

10000 lm

—

380 m

36100 cd

10000 lm

—

—

—

6000 lm

3 h 30 min

290 m

21025 cd

1500 lm

5 h

145 m

5256 cd

320 lm

15 h

65 m

1056 cd

20 lm

170 h

15 m

42 cd

10000 lm

—

380 m

36100 cd

10000 лм

—

—

—

6000 лм

3 ч 30 мин

290 м

21025 кД

1500 лм

5 ч

145 м

5256 кД

320 лм

15 ч

65 м

1056 кД

20 лм

170 ч

15 м

42 кД

10000 лм

—

380 м

36100 кД

10000 lm

—

—

—

6000 lm

3 h 30 min

290 m

21025 cd

1500 lm

5 h

145 m

5256 cd

320 lm

15 h

65 m

1056 cd

20 lm

170 h

15 m

42 cd

10000 lm

—

380 m

36100 cd

保养注意事项
1. 当沾到海水或腐蚀物品时，请及时用清水清洗。
2. 初次使用先把电池充满；产品在长期不使用时，每三个月要进行一次充电处理。
3. 产品采用不可拆卸的内置电池，切勿自行更换电池，以免导致产品无法正常运行或电池损坏。

MAINTENANCE

1. Being infected with seawater or any corrosive chemicals, please rinse immediately with 
 clean water.

2. Please fully charge the battery before first use; if left unused for a long time, recharge 
    every three months.

3. The product uses a non-removable built-in battery. Do not replace the battery yourself to 
    avoid damage to the product battery.

MANTENIMIENTO

1. En caso de que se vea afectada por agua salada o soluciones químicas corrosivas, limpiar 
    inmediatamente la linterna con agua limpia.

2. Haga una recarga de la batería completa la primera vez que la use, el completar los 
    tiempos de recarga permite optimizar la vida útil de las batería recargables.

3. El producto utiliza una batería integrada no extraíble. No reemplace la batería usted mismo 
    para evitar daños a la batería del producto.
 

ENTRETIEN

1. En cas de contact avec de l'eau de mer ou des produits chimiques corrosifs, rincez 
    immédiatement avec de l’eau propre.

2. Assurer une recharge complète de la batterie la première fois que vous l’utilisez. Compléter 
    les temps de recharge permet d’optimiser la vie utile des batteries rechargeables.

3. Le produit utilise une batterie intégrée non amovible. Ne remplacez pas la batterie vous-même 
    pour éviter d'endommager la batterie du produit. 

メンテナンス
1. 海水や腐食性の物体で汚れた場合は、時間内に水で洗ってください。
2. 最初に完全な電池を使用して下さい; 処理を満たすのに使用中の長期プロダクト、3 か月毎に。
3. 製品は取り外し不可能な内蔵バッテリーを採用し、製品が正常に動作することはできませんま
    たはバッテリーが損傷しているにつながる可能性があり、自分でバッテリーを交換しないでく
    ださい。

与纳丽德设计师沟通

售后/保修条款

为更好地改进我们的产品，您如果有产品改进反馈或创意提供给我们的设计师，请扫描下面
的二维码，联系我们的产品设计师。

1. 15天保换：NEXTORCH产品自售出日起15天内，在正常使用的情况下，若出现质量问题，
    可免费更换同型号产品； 若该产品已停止生产，则调换该型号升级品或不低于原产品性能
    的其他产品。

2. 5年免费保修期：NEXTORCH产品自售出日起5年内，在正常使用的情况下，若出现质量
    问题，享受免费维修服务。

3. 充电电池（含内置电池）保修期为1年，产品附加配件不在保修范围内。

4. 终身有限保修：因不当使用引起的产品损坏或超出免费保修时间的
    产品，我司将提供有偿保修，费用以实际更换材料费用为准，不另收取
    人工费用。

5. 我司提供多种渠道进行保修服务，您可通过扫描如下二维码在官网进
    行登记、发邮件至service@nextorch.com、致电400-8300-799或直接
    联系当地经销商进行售后服务。

NEXTORCH DESIGNERへのお問い合わせ

保証

当社の製品をより良く改善するために、製品改善に関するフィードバックやアイデアがある
場合は、下記の QR コードをスキャンして、当社の製品デザイナーにご連絡ください。

NEXTORCHは5年間の無償保証を提供しています。
1.当社の製品に材料および/または製造上の欠陥がないことを保証し、
   欠陥のある製品については交換または返品をいたします。旧製品が生産中止になった場合、
   NEXTORCHは類似製品を交換する権利を留保します。
2.保証にはその他の付属品は含まれませんが、充電池は購入日から1年間保証されます。
3.保証対象外の付属品及び製品について、NEXTORCHは手頃な料金でユーザーに代わって
    修理することができます。
4.下記のQRコードをスキャンし、NEXTORCHのウェブサイト（www.nextorch.com）
にアクセスして保証サービスに登録しください。
info@nextorch.comまでお問い合わせください。
0086-662-6602777までお電話ください。
または、地域の販売店にお問い合わせください。

CONTACT AVEC NEXTORCH  DESIGNER

5. Vous pouvez accéder au site web NEXTORCH (www.nextorch.com)    
    pour obtenir les informations sur le service de garantie en scannant le 
    code QR suivant. Vous pourriez aussi:
    - nous envoyer un courriel à service@nextorch.com
    - Nous appeler au: 0086-662-6602777
    OU contactez votre revendeur/distributeur local

1. NEXTORCH garantit que ses produits sont exempts de tout défaut de fabrication et/ou
    matériaux pour une période de 15 jours à partir de la date d'achat. Nous remplacerons l’article 
    défectueux. NEXTORCH se réserve le droit de remplacer un produit obsolète par une 
    production actuelle sur un modèle similaire.
2. NEXTORCH garantit que ses produits sont exempts de défauts pendant 5 ans d'utilisation. 
    Nous les réparerons.
3. La garantie exclut d'autres accessoires, mais les batteries rechargeables sont garanties 
    pendant 1 an à compter de la date d'achat.
4. Dans le cas où un problème avec un produit NEXTORCH n'est pas couvert par cette 
    garantie, NEXTORCH peut faire réparer le produit moyennant des frais raisonnables.

GARANTIE

Afin d'améliorer les produits NEXTORCH, nous apprécions que vous puissiez offrir à nos 
designers vos commentaires aprèsutilisation et vos suggestions créatives en analysant le 
code QR suivant. Merci !

GARANTÍA
1. En NEXTORCH garantizamos que nuestros productos de iluminación no presentan defectos 
    de fabricación y/o de materiales por un período de 15 días desde la fecha de compra. 
    Reemplazaremos el producto defectuoso. NEXTORCH se reserva el derecho de reemplazar 
    un producto obsoleto por un modelo de fabricación actual.
2. En NEXTORCH garantizamos que nuestros productos están libres de defectos durante un 
    uso de 5 años. En este caso, lo repararemos.
3. La garantía excluye otros accesorios, salvo las pilas recargables que están garantizadas 
    por 1 año desde su fecha de compra.
4. En caso de que cualquier incidencia no haya sido cubierta por esta garantía, NEXTORCH
    puede encargarse de la reparación a un precio razonable.

5. Puede acceder a la página web de NEXTORCH (www.nextorch.com) 
    para obtener el servicio de información de garantía, escaneando el siguiente  
    código QR. También puede:
    Enviarnos un e-mail a service@nextorch.com
    Llámenos: 0086-662-6602777
    O contacte su distribuidor autorizado más cercano.

CONTACTE CON EL DISEÑADOR NEXTORCH
Para mejorar NEXTORCH , agradecemos que ofrezca a nuestros diseñadores tanto su opinión 
tras el uso del producto como sugerencias creativas escaneando el siguiente código QR. 
¡Gracias!

BITTE BEACHTEN

PFLEGE

NEXTORCH Deutschland Garantiebestimmungen

1. Niemals direkt in die Augen leuchten, da das starke Licht eine dauerhafte Verletzung 
    verursachen könnte. 
2. Öffnen Sie auf keinen Fall das Lampen-Gehäuse!
3. Es besteht die Gefahr ernsthafter Verletzungen durch Splitter 
4. NEXTORCH, bzw. Die NEXTORCH Deutschland GmbH übernimmt keine Haftung für 
    eventuelle Schäden, die durch den unsachgemäßen, oder zweckentfremdeten 
    Gebrauch verursacht worden sind.

Ihre neue NEXTORCH bleibt in einem einwandfreien Zustand, wenn Sie die folgenden 
Pflegehinweise beachten: 

1. Reinigen Sie Ihre NEXTORCH mit einem weichen, sauberen Tuch
2. Spülen Sie Ihre Lampe nach der Verwendung in Salzwasser oder Lauge mit 
    sauberem Wasser ab und trocknen Sie sorgfältig 
3. Wenn sich die Endkappe sich schwer drehen lässt, tragen Sie bitte etwas Silikonfett 
    auf den O-Ring auf
4. Bitte entfernen Sie die Batterie oder den Akku aus dem und bewahren Sie diese in 
    einer kühlen Umgebung auf, wenn die Lampe für eine längere Zeit nicht benutzt wird.

NEXTORCH garantiert, dass jedes Produkt frei von Material- und Verarbeitungsfehlern 
ist. 
Die NEXTORCH Deutschland GmbH garantiert die Nutzbarkeit, Mängelfreiheit und 
Haltbarkeit aller verwendeten Materialien im Garantiezeitraum von 5 Jahren.

NEXTORCH gewährt grundsätzlich auf alle Produkte eine Herstellergarantie von 5 
Jahren, ab dem Tag des Kaufs. 
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf (mitgeliefertes) Zubehör wie z.B. Holster, Akkus, 
und/oder Kabelfernbedienungen. 
Ansprüche aus dieser Garantie bestehen, wenn das Produkt keine Schäden oder 
Verschleißerscheinungen aufweist, die durch einen von der normalen Bestimmung und 
den Vorgaben von NEXTORCH abweichenden Gebrauch verursacht sind und das 
Produkt keine Merkmale aufweist, die auf Reparaturen oder sonstige Eingriffe durch 
den Kunden oder von NEXTORCH nicht autorisierte Werkstätten schließen lassen. 

Als Garantieleistungen kommen nur Austausch und Reparatur in Betracht. 
Darüberhinausgehende Ansprüche aus der Garantie – insbesondere auf 
Schadensersatz – sind ausgeschlossen. Durch Garantieleistungen wird die 
Garantiefrist nicht verlängert und/oder erneuert.

1. Garantiefall
Sollte Ihr Produkt innerhalb des Garantiezeitraums von 5 Jahren wider Erwarten 
einen Defekt aufweisen, wenden Sie sich bitte unter Vorlage des Original-Kaufbele-
ges (auf dem das Datum des Kaufs und der Name des Verkäufers genannt werden) 
an die NEXTORCH Deutschland GmbH. 
Die Einsendekosten sind selbst zu tragen. Unfreie Einsendungen werden nicht 
entgegengenommen.

2. Garantiegeberin
Garantiegeber ist die NEXTORCH Deutschland GmbH 
Gohrstr. 22 
42579 Heiligenhaus
Deutschland

3. Gewährleistung
Diese Garantie gilt neben und zusätzlich zu Ihren vertraglichen oder gesetzlichen 
Ansprüchen gegenüber Ihrem Verkäufer gemäß den Gesetzen Ihres Landes. 
Solche Ansprüche sind auch gegenüber diesem geltend zu machen.

4. Kosten
Garantieleistungen sind im Hinblick auf den Austausch, oder die Instandsetzung 
kostenlos. Ausgenommen sind die Kosten einer etwaigen Einsendung des 
Produktes. Werden Garantieansprüche geltend gemacht und stellt sich bei der 
Prüfung des Produkts durch den Hersteller, oder den zuständigen Kundendienst 
heraus, dass kein Fehler vorgelegen hat, oder der Garantieanspruch aus einem der 
oben genannten Gründen nicht besteht, sind wir berechtigt, eine Servicegebühr in 
Höhe von 25,- € zu erheben. Dies gilt nicht, wenn Sie den Umständen nach nicht 
erkennen konnten, dass der Garantieanspruch nicht bestand. 

5. Verschiedenes
Diese Garantie gilt weltweit und unterliegt dem Recht der Bundesrepublik 
Deutschland.
Die gegebene Garantie steht Ihnen neben den gesetzlichen Rechten zu und berührt 
diese nicht.
NEXTORCH, bzw.. die NEXTORCH Deutschland GmbH haftet nicht für 
Folgeschäden aus dem Gebrauch ihrer Produkte.

6. Garantiefall
Bei einem berechtigten Garantiefall schicken Sie bitte das defekte Produkt unter 
des Kaufbelegs (Kopie) in einem frankierten Paket an folgende Adresse:

NEXTORCH Deutschland GmbH
Gohrstr. 22 
42579 Heiligenhaus 
Deutschland

NEXTORCH verpflichtet sich, das defekte Produkt zu reparieren oder nach 
eigenem Ermessen das Produkt auszutauschen. Alle Originalteile, die im Rahmen 
der Erbringung von Garantieleistungen ersetzt wurden, gehen automatisch in das 
Eigentum der NEXTORCH Deutschland GmbH über. Neue Teile bzw. 
Austauschteile gehen in das Eigentum des Kunden über.

7. Kontakt in Deutschland
NEXTORCH Deutschland GmbH
Gohrstr. 22 
42579 Heiligenhaus
Deutschland
Telefon: +49 2056 9868780       Fax: +49 2056 9868779
Email: email@nextorch.de         Web: www.nextorch.de

KONTAKT MIT IHREM NEXTORCH DESIGNER

Um NEXTORCH noch weiter zu verbessern, freuen wir uns besonders, wenn Sie 
unsere Designer direkt kontaktieren!
Ihr Feedback und Ihre kreativen Vorschläge können Sie ganz einfach durch scannen 
des unten stehenden QR-Codes an uns senden. Vielen Dank!

In order to improve NEXTORCH , we appreciate you could offer our designers your after-use 
feedback and creative suggestions by scanning the following QR code. Thank you!

CONTACT WITH NEXTORCH DESIGNER

WARRANTY

           

1. NEXTORCH offers 5-year warranty. 
2. NEXTORCH warrants our products to be free from any defects in workmanship and / or 

material, we will replace or return faulty item. NEXTORCH reserves the right to replace 
similar products if original one is discontinued. 

3. The warranty excludes other accessories, but rechargeable batteries are warranted 
for 1 year from date of purchase.

4. Any accessories or products are not covered in the warranty, NEXTORCH can repair 
for users with reasonable fee. 

5. Please scan the below QR code and access to NEXTORCH website 
(www.nextorch.com) to register your purchasing. 
Email us info@nextorch.com 
Call us: 0086-662-6602777
Or contact local dealer

1. при загрязнении морской водой или агрессивными предметами, пожалуйста, 
    своевременно промывайте его водой.
2. сначала используйте полную батарею; если устройство не используется в течение 
    длительного времени, каждые три месяца заряжайте батарею.
3. в изделии используется несъемный встроенный аккумулятор, не заменяйте 
    аккумулятор самостоятельно, это может привести к тому, что изделие не сможет 
    нормально работать или аккумулятор будет поврежден.

HighTactical
Strobe

Tactical Mode Duty Mode
Momentary 

on Eco
ANSI / PLATO-FL1 

Light Output

Run Time

Beam Distance

Impact Resistance

Beam Intensity

Submersible

2 m

IPX8,  2 m

Light Source: 4 × LED
Material

Weight: 425 g / 14.99 oz (With battery)

Size: 156 mm (Length) × 53 mm (Head) × 49 mm (Diameter)

2 × 4800 mAh Li-ion Battery PackBattery

Weight and
Dimensions

Aluminum alloy

6000 lm

3 h 30 min

290 m

21025 cd

Medium

1500 lm

5 h

145 m

5256 cd

Low

320 lm

15 h

65 m

1056 cd

20 lm

170 h

15 m

42 cd

6000 lm

3 h 30 min

290 m
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5 h
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320 lm

15 h

65 m
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20 lm

170 h

15 m
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10000 lm

—

—

—

10000 lm

—

380 m

36100 cd

10000 lm

—

380 m

36100 cd

15 cm

旋转

Переключение вращения
Переключение групп режимов

Точечный выстрел:
Тактический режим

Включение/выключение:
Режим службы

Переключение режимов: в включенном состоянии, 
легкое нажатие для переключения режима.

Режим службы

Режим предварительного просмотра: 
при выключенном состояним, легкое 
касание для предварительного просмотра, 
сильное нажатие для блокировки режима.

Режим службы

Вспышка
Тактический режим

При отключении питания не удается 
включить

Режим блокировки

Режим службы

Режим 
блокировки

Тактический 
режим

 легкое нажатие сильное нажатие

сильное нажатие  легкое нажатие

 легкое нажатие Высокий

Средний

Энергосбережение

Низкий

15 см

15 cm

легкое нажатие

Вращение

15 cm15 cm

15 cm

15 cm

成品尺寸：80mm×40mm
展开尺寸：440mm×320mm
检验标准：尺寸±1mm
材质：80克双胶纸
颜色：K
要求：双面印刷，虚线折痕，按标注正面。


